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Citations are given for the standards and dictionaries that were used as the actual resources
for The Unicode Standard, primarily for Version 1.0. Where a Draft International Standard
(DIS) is known to have progressed to International Standard status, the entry for the DIS
has been revised. A revised or reaffirmed edition, with a different date, may have been pub-
lished subsequently. For the current version of a standard, see the catalog issued by the stan-
dards organization. The Web site of the International Organization for Standardization
(http://www.iso.org) includes the ISO Catalogue and links to the sites of member organiza-
tions. Many of the ISO character set standards were originally developed by ECMA and are
also ECMA standards.

In general, American library practice has been followed for the romanization of titles and
names written in non-Roman script. Exceptions are when information supplied by an
author had to be used because the name or title in the original script was unavailable.

R.1 Source Standards and Specifications

This section identifies the standards and specifications used as sources for the Unicode
Standard. The section also includes selected current standards and specifications relevant
to the use of coded character sets.
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Part of his A Philippine Leaf.

Santos, Hector. The Tagalog Script. Los Angeles: Sushi Dog Graphics, 1994. (Ancient Philip-
pine scripts series, 1).
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Reprinted as: vol. 1 of Beitridge und Neue Beitrige zur semitischen Sprachwissenschaft: achtzehn
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tralian National University, 1964.

Runic
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